
Eigenschaften
Farbloses und geruchloses Bleich- und 
Entfleckungsmittel, welches vollstän-
dig mit Wasser mischbar ist. Kann als 
Neutralisationsmittel von Javel einge-
setzt werden.

Propriétés
Produit liquide, extrêmement perfor-
mant, incolore et inodore totalement 
miscible à l’eau. Peut être utilisé pour 
neutraliser l’eau de Javel.

Proprietà
Prodotto liquido alcalino per aumen-
tare l’efficacia del lavaggio. Da alla 
soluzione di lavaggio l’alcalinità ne-
cessaria, ed un ulteriore addolcimen-
to dell’aqua.

Anwendung

Nur über automatische Dosierungsan-
lagen einzusetzen. Wird beim Haupt-
waschen mit flüssigen Waschmitteln, 
bei Waschtemperaturen von 60 - 95 
°C und bei genügender Waschbadal-
kalität eingesetzt. Kann auch als Neu-
tralisationsmittel eingesetzt werden, 
falls eine Chlorbleiche durchgeführt 
wurde. 

Domaines d’applications

 
Ne doit être mis en œuvre qu’au moyen 
d’une installation de dosage automa-
tique. S’utilise pendant la phase princi-
pale de lavage avec une lessive liquide, 
à une température de 60 - 95 °C et 
dans un bain présentant une alcalinité 
suffisante. Il est aussi possible d’utiliser le 
produit comme agent neutralisant en cas 
de blanchiment au chlore.

Campi d’applicazione

Deve essere utilizzato unicamente con 
sistemi automatici di dosaggi. Usato 
nel lavaggio principale con prodot-
ti liquidi, a temperature max. di 60 - 
95 °C e con un’alcalinità sufficiente 
del bagno di lavaggio. Può anche es-
sere usato per la neutralizzazione del 
cloro dopo il candeggio.

Dosierung
leicht verschmutzte Wäsche:
2 g/kg Trockenwäsche
normal verschmutzte Wäsche:
4 g/kg Trockenwäsche
stark verschmutzte Wäsche:
6 g/kg Trockenwäsche

Als Neutralisationsmittel von Chlor:
max. 8 g/kg Trockenwäsche
Diese Dosierangaben sind gültig bei 
einem Flottenverhältnis von 1:4 und 
sind genau einzuhalten. 

Dosage
linge peu sale:
2 g/kg linge sec
linge normalement sale:
4 g/kg linge sec
linge très sale:
6 g/kg linge sec

Comme agent neutralisant du chlore:
max. 8 g/kg linge sec
Les doses indiquées sont valables pour 
un rapport de bain de 1:4 et doivent 
être scrupuleusement respectées.

Dosaggio
Sporco limitato:
2 g/kg di biancheria asciutta
Sporco normale:
4 g/kg di biancheria asciutta
Sporco accentuato:
6 g/kg di biancheria asciutta

Neutralizzazione del cloro:
max. 8 g/kg di biancheria asciutta
Queste indicazioni di dosaggio sono 
valide per un rapporto di diluizione di 
1:4 e devono assolutamente essere ri-
spettate.
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Bleich- und Entfleckungsmittel
Blanchissant et détachant Candeggiante e smacchiante

MayaTex Activ O

Ökologisch rein.  Ecologiquement pur.  Ecologicamente lindo.
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Zusammensetzung
>30%: Bleichmittel auf Sauerstoffbasis 
enthält: Wasserstoffperoxid in Lösung

Composition
>30%: agent blanchissant a base 
d‘oxygène
contient: hydrogen peroxide solution

Composizione
>30%: sbiancante a base di ossige-
no 
contiene: hydrogen peroxide solution

Piktogramme

   Gefahr

Pictogrammes

    Danger

Pittogrammi

    Pericolo

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender. 
Gesundheitsschädlich bei Verschlu-
cken.Verursacht Hautreizungen.Verur-
sacht schwere Augenschäden.Kann 
die Atemwege reizen.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs pro-
fessionels. Nocif en cas d’ingestion. 
Provoque une irritation cutanée. Pro-
voque des lésions oculaires graves. 
Peut irriter les voies respiratoires.

Indicazioni di pericolo
Esclusivamente per gli utenti professi-
onali. Nocivo se ingerito. Provoca ir-
ritazione cutanea. Provoca gravi le-
sioni oculari. Può irritare le vie respi-
ratorie.

Sicherheitsmassnahmen 
Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ 
Gesichtsschutz tragen. BEI KONTAKT 
MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und 
Seife waschen. BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhan-
dene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Bei Unwohl-
sein GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
oder Arzt anrufen. Inhalt/Behälter ei-
ner anerkannten Abfallentsorgungsan-
lage zuführen. 
 

  

  

Conseils de prudence
Porter des gants de protection/ un 
équipement de protection des yeux/ 
un équipement de protection du vi-
sage. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LA PEAU: laver abondamment à l’eau 
et au savon. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX: rincer avec précau-
tion à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à 
rincer. Appeler un CENTRE ANTIPOI-
SON ou un médecin en cas de ma-
laise. Eliminer le contenu/ le conte-
neur dans une installation d’élimina-
tion des déchets agréée. 
 

  

Consigli di prudenza
Indossare guanti protettivi/ Proteg-
gere gli occhi/ il viso. IN CASO DI 
CONTATTO CON LA PELLE: lavare 
abbondantemente con acqua e sapo-
ne. IN CASO DI CONTATTO CON 
GLI OCCHI: sciacquare accurata-
mente per parecchi minuti. Togliere 
le eventuali lenti a contatto se è age-
vole farlo. Continuare a sciacqua-
re. In caso di malessere, contattare 
un CENTRO ANTIVELENI o un medi-
co. Smaltire il contenuto/ contenitore 
in un impianto d’eliminazione di rifiuti 
autorizzato. 
 

  

Produkt-Daten
Dichte: 1.130 g/ml
pH Konzentrat: 2.5 
Farbe: farblos
UN-Nr.: 2014

Données sur le produit
Densité: 1.130 g/ml 
pH concentré: 2.5 
Couleur: incolore 
N°-UN: 2014

Dati del prodotto
Densità: 1.130 g/ml 
pH concentrato: 2.5 
Colore: incolore 
N°-UN: 2014
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